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tineretul şi oameni i  simpli Jnimic despre soldati. care erau principa l i i  adorato
ri - n.n . J ,  deoarece el se imprima Jmai mult decâtJ ordinea şi disciplina atât de 
dragi inimilor romani lor ( !)";  Augustus ştia ca "imparati (sic ! )  decedaţi", 
precum Alexandru, "erau ridicati la rangul de zei, atât de greci , cât şi de 
romani ( ! )" (p. 95);  Tiberiu este cunoscut doar pentru ca in timpul său a fost 
rastignit Isus Christos, el ti ind "un conducator de stat mediocru ( ! )" (p. 97); 
Constantin s-a comportat "ca un monarh cezaro-papaf' (p. 1 00, subl. aut. ; 
interesant concept ! ,  pentru care vezi şi pagina 1 2 1 .  1 22 ) ;  Teodosie cel Mare a 
fost unul dintre "regii (sic ! )" Imperiului roman (p. 1 O I ) ;  imparatii din Imper
iul roman de Rasărit aveau ''pretentia" "de a ti şi papi şi cezari" ( ! ! ) (p. 1 02) 
etc. ,  etc. Toate aceste exemple constituie lucruri de-a dreptul curioase pentru 
un istoric al rel igi i lor şi face ca lucran:a sa tie, mai mult decât pe jumatate. 
aproape inuti l izabila. Aceasta situaţie - deloc singulară - ma duce cu gândul 
la moderatia de c;re ar trebui sa dea dovada cei interesati de traducerea unor 
lucrari aparţ inând l iteraturi i ştiintitice occidentale. Apartenenta la spaţiul 
cultural am intit nu este si o garanţie a va lori i .  
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Simpatia autoru lui pentru români - "a�eşti veri latini ai noştri", cum se 
exprima el (p. 27) - pare a ti o moştenire cu adânci radacini; Alain Ruze face 
parte dintr-o veche fami l ie princiară - senioria de Beaulieu -, din rândurile 
căruia s-a remarcat şi Martin al I l-lea Funee, autorul unei Istorii generale a 
tulburărilor din Ungaria si Trcmsilwmia ( 1 595 ), in care era amintită romani
tatea românilor (p. 72-73, nota 1 ). Lucrarea Latinii din Cwpari degaja aceeaşi 
afectiune pentru urmaşii romanităti i  orienta le. Construita pe o profundă 
cunoastere a izvoarelor istor ice, pe o bibl iografie substanţială, la zi, cu
pri nzând inc lusiv lucrări şi stud i i  românesti (vezi notele şi Bibliogrt(/ic. p. 
1 24- 1 35 ), această carte este, deopotrivă, " riguros metod ica. în concepţie şi 
rea l izare" - cum o recomandj Georges-Andre Cheva l laz, fost presedinte al 
Confederatiei Helvetice (p. 7-8) .  Scopul ei foarte generos este acela de a 
inv ita "pe tot i cei care doresc sa ştie c ine sunt român i i  . . .  la cuvenita inteleg
ere. in afa ra de orice polem ica. intr-un spirit  sen in şi riguros ştiinţific a rea
l i tat i i  nord-dun:lrene" (p. 27) .  
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Pentru istoricul român, obişnuit de mult cu "disputele" in jurul proble

matici i  continuităţii, ideile lucrării lui Alain Ruze apar fireşti. Important este 
ca acestea au gasit ecou şi in istoriografia străina mai noua, Latinii din Cmpaţi 
dovedind-o pe depl in. În capitolele Dacia romană. Mărturii ale unor scriitori 
din Antichitate (p. 29-43), Argumentele lingvistice (p. 44-46), Argumente 
toponimice (p. 65-73), Argumente arheologice (p. 74- 1 03 ), Continuitatea 
instituţiilor social-politice (p. 1 04- 1 1 2), Izvoarele medievale şi continuitatea 
romcinilor (p. 1 1 3- 1 23)  Alain Ruze a argumentat şi dezvoltat intr-o manieră 
convingatoare continuitatea populaţiei geto-dacice in timpul stăpânirii romane 
("Imperiul roman nu era o maşina de exterminare şi nici un istoric, vrednic de 
acest titlu, cunoscator al Romei antice, nu poate accepta această falsa imagine 
a unei Rome distrugatoare pâna la exces" - p. 32), existenţa daca-romanilor 
dupa retragerea legiunilor romane (" nu există nici un document vrednic de 
crezare care sa dovedeasca ca românii nu sunt tumaşi i dacilor romanizati" - p. 
42), caracterul latin al  românei ("prin structurile sale, româna rămâne un 
idiom latin; ne gasim in faţa unui adevar incontestabil, pe care nici o a ltă 
ipoteza, in afara de cea a continuităţii, nu îl poate explica" - p. 45 ), aspectul 
latinofon a 1 crestinismului nord-dunarean ("creştinismul românesc este, de 
fapt, ca şi l imba româna in substanţa ei, esenţial latin şi nu ar ti l ipsit de inte
res sa reţinem ca, in aceasta parte a continentului nostru, românii sunt cei mai 
vechi dintre creştini" - p. 93), unitatea culturii materiale a locuitorilor din 
stânga Dunarii (" . . .  la sosirea slavilor, ţinuturile nord-dunarene se atlau deja 
inglobate intr-o civil izaţie omogena şi consol idată, de puternica factură ro
mana şi creştină" - p. 99), persistenta unor instituţii de conducere antice, 
veridicitatea informaţiilor din Gesta Hungaromm priv itoare la ex istenţa voie
vodatelor româneşti in spaţiul intracarpatic şi vest-carpatic etc. Aşadar, o 
lucrare documentară, interesată de o percepţie reală a aspectelor istorice şi in 
care obiectivitatea nu este obnubi lantă de simpati i le autorului. 

O carte atât de bine informată se recomanda ca o reuşită a cercetatorului 
francez. Cuvântul Înainte subscris de Ştefan Olteanu (p. 9- 1 2), deşi doritor a 
"prezenta sumar concluzi i le la care s-a ajuns şi care confirma opiniile expuse 
in cartea istoricului Alain Ruze" (p. I l ), ni se pare absolut inutil, nesistema
tic, redus doar la aspecte de activitate economica, el reprezintă mai degraba o 
proba a ceea ce stăpâneşte autorul lui mai bine decât o prezentare a istoricului 
Ala in Ruze (lucrări, preocupari etc.) şi a lucrarii propriu-zise. 
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